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Luxure 

 
Une pièce en un acte d’Astrid Saalbach 

 
 
 

traduite du danois par Catherine Lise Dubost 
 

avec le soutien du Centre de Littérature de Kunststyrelsen et de la Maison Antoine Vitez pour 
Court toujours, Poitiers 2008. 

  
 
  
 
 
 
Cette pièce a fait l’objet d’une représentation regroupant sept formes courtes sous le titre Les 
sept péchés capitaux au théâtre Betty Nansen à Copenhague  
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Le lieu : 
Une petite place déserte dans un grand complexe hôtelier égyptien entourée de murets blancs. 
La lumière est forte et crue. On aperçoit éventuellement l’ombre d’un palmier. Dans un coin, 
une chaise longue en plastique blanc défectueuse.  
 
Les personnages : 
Birgit, la quarantaine empâtée, cheveux blonds très clair. 
Kamal, la trentaine, mince, le teint mat.  


